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ВСТУП
[bookmark: _GoBack]Програма вивчення вибіркової навчальної дисципліни «Національна література в кроскультурній перспективі»	складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки ____бакалавра_________за спеціальністю 035.06 Філологія (східні мови та літератури (переклад включно) –японська)											
(назва освітньо-кваліфікаційного рівня)

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є ___еволюційні процеси в системі вень-яню, їх відображення в літературно-культурному 	дискурсі							
__________________________________________________________________________________________
Міждисциплінарні зв’язки: __«Основна іноземна мова», «Класична мова Сходу»,  «Література країни, мова якої вивчається як ОІМ», «Вступ до спецфілології», «Нові художні тенденції та літературний процес», «Методика викладання ОІМ», «Методика викладання літератури», «Теоретична граматика та стилістика ОІМ»

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:
1. Класична японська література як об’єкт компаративістики.
2. Поетика  романтизму та реалістичності в японській літературі ХІХ ‒ І пол. ХХ ст. як проблема компаративістики.
3. Японська література ІІ пол. ХХ ст., ХХІ ст.в компаративних студіях 
4. Література японської транскультурації
1. Мета та завданнянавчальної дисципліни
1.1. Метою викладання навчальної дисципліни«Національна література в кроскультурній перспективі» єфахова підготовка філологів, викладачів історії та теорії японської  мови та літератури
1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни «Національна література в кроскультурній перспективі» є ознайомлення з ключовими проблемами та підходами до вивчення японської літератури у трансцивілізаційній та кроскультурній перспективі, опанування навичок порівняльно-компаративного аналізу творів  давньої, класичної та сучасної японської літератури. 
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:
знати :
· ключові проблеми компаративного дослідження японської літератури в перспективі компаративних студій, у контексті теорій типологічних та генологічних аналогій;
· особливості зіставлення класичної японської та порівняльно-типологічної періодизацій поетичної творчості;
· особливості компаративно-контрастивного дослідження класичної японської поезії в контексті всесвітньої літератури;
· риси тематичної й семантичної своєрідності японської поетичної традиції в контексті компаративного дослідження;
· поетико-стилістичні, тематично-семантичні аспекти порівняльного вивчення поетики й семантики японського театру; 
· особливості становлення художнього дискурсу в японській літературі, порівняльної жанрології середньовічної японської прози; 
· міфопоетичні та філософсько-естетичні аспекти семантики в літературі Токугава й Мейцзі.
· ключові категорії й концепції компаративного дослідження японської літератури ХХ ст. 
вміти :
1. читати та перекладати, в обсязі, визначеному вимогами дисципліни,  поетичні та прозові твори;
1. працювати з науковими текстами японською мовою, присвяченими вивченню класичної поезії та прози Японії;
1. аналітично розглядати лексико-граматичні особливості найвідоміших творів
1. здійснювати самостійне компаративне дослідження з приводу лексико-граматичної, стилістичної, композиційної своєрідності творчості того чи іншого письменника або поета. 

На вивчення навчальної дисципліни відводиться ____180___ години/___6,0_____кредитиECTS.


2. Інформаційний обсягнавчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Класична японська література як об’єкт компаративістики.
Тема 1. Японський міфопоетичний канон як обʼєкт компаративних студій. Проблематика типологічних аналогій, генологічна проблематика у дослідженнях давньої прози та поезії, «Кодзікі», «Ніхоншьокі», «Фудокі», «Маньйошю».  Щоденникова література (ніккі, шю, моногатарі)японської давнини в рецепції західної порівняльно-типологічної школи. 
Тема 2.Класична й середньовічна поезія Японії в компаративній перспективі.  Класична японська та порівняльно-типологічна періодизація поетичної творчості. Канонічна поетика як обʼєкт порівняльного вивчення. Компаративно-контрастивне дослідження класичної японської поезії у контексті всесвітньої літератури. Тематична й семантична своєрідність японської поетичної традиції в японських та зарубіжних компаративних дослідженнях. 
Тема 3. Японська проза та японський театр. Проблематика порівняльного вивчення прози японського середньовіччя. Поетико-стилістичні та тематично-семантичні аспекти порівняльного вивчення творів но, цзьйорурі, кабукі.. Становлення художнього дискурсу в  новій японській літературі. Порівняльна жанрологія японського роману. Міфопоетичні та філософсько-естетичні аспекти семантики  в літературі Едо.
Змістовий модуль 2.Поетика романтизму та реалістичності вяпонській літературі ХІХ ‒ І пол. ХХ ст. як проблема компаративістики. 
Тема 1.Особливості художнього та критико-аналітичного осмислення діалогу Схід-Захід. Творчість Кавабата Ясунарі, Морі Огая, Нацуме Сосекі, Акутагава Рюноске.
Тема 2.  Проблематика его-роману та его-беллетристики. Творчість Шімацзакі Тосона, Таяма Катая, Шіга Наоя, Дадзай Осаму в компаративній перспективі 
Змістовий модуль 3.Японська література ІІ пол. ХХ ст., ХХІ ст. у компаративних студіях.
Тема 1. Транскультурна перспектива освоєння  японської художньої традиції. ТворчістьТаніцзакі Цзюньітіро, Кенцзабуро Ое, Місіма Юкіо, 
Тема 2.Японські стратегії освоєння поетики масової літератури.Легкий роман, фантастика, література для жінок. 
Змістовий модуль 4.Література японської транскультурації.
Тема 1.Планетарна перспектива вяпонськомовному художньому дискурсі. Творчість  Нацуме Сосекі, Кобо Абе, Харукі Муракамі. 
Тема 2.Англомовна література японської транскультурації. Творчість Лосона Інади, Кацзуо Ісігуро
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4. Форма підсумкового контролю успішності навчання _______6 сем., залік___
5. Засоби діагностики успішності навчання: тестовий контроль, диктант, читання, бліцопитування, практична контрольна перевірка, виконання завдань на переклад текстів та автокоментар.
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Підпис завідувача кафедри






